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A. Proposal Overview and Summary
1. Introduction

With more than one hundred and ten majors, the Spanish program has doubled in size in the last
decade. As Spanish majors have been progressively more involved using Spanish in the
community through service learning and internship experiences, the Spanish faculty have
become more aware of changes needed in the requirements for the Spanish Major. The changes
proposed in this document are geared towards preparing our students more thoroughly for using
Spanish at a professional level.

This document is a rationale and summary for a plan to revise the Spanish undergraduate major.
The proposed changes principally affect the content and sequence of the required courses in the
major at the 300-level. The changes include the addition of a required course in translation and
interpreting, more options at the 400-level and a parallel structure for the three areas of study:
literature, linguistics and culture.

The faculty in the Program in Spanish approved the revisions to the Spanish curriculum in
Spring 2008, a year after they were first proposed. New course adoptions being proposed as
requirements at the 300-level and as electives at the 400-level are included in this document.

2. Rationale

The Spanish major offers a well rounded curriculum in Hispanic studies with a wide range of
advanced level courses (300-400) in the areas of literature, culture, linguistics and applied
linguistics, translation, interpreting, and Spanish for specific courses. Of these, the Spanish
major emphasizes three areas in particular: literature, culture and linguistics, and requires two
courses in each of those areas. This structure represents a departure from our previous traditional
curriculum, which only emphasized the literature area, and acknowledges that our geal is no
longer reduced to preparing students for graduate school, but to prepare our graduates with the
linguistic and cultural knowledge and skills necessary to use Spanish in a variety of careers. The
Spanish faculty feel that our current curriculum still has not moved us close enough toward our
curricular goals and learning outcomes for the major:

* to produce graduates who will be able to communicate in Spanish (at an equivalent of the
advanced level of proficiency), who will have an understanding and appreciation for Hispanic
cultures, who will be knowledgeable of the different disciplines that comprise Hispanic studies
as well as able to apply the knowledge gained in professional and academic settings.”

Over the last decade the program has increased opportunities for students to engage in
professional practice and service learning, primarily in the areas of translation/interpreting and
education. For example, in the 2007-2008 schoo! year 72 students participated in either




internships or service learning for a total of 1,695 hours using Spanish in schools, hospitals,
business, government offices, non-profit organizations and other community sites. One positive
result of community involvement is that several of these sites have subsequently hired our
students as regular full or part-time employees. The fact is that most of our graduates use
Spanish in their careers. While a good number of them become Spanish teachers, there are
several that have found jobs in business, non-profit organizations, and government offices such
as the State Department of Education. The revisions to the requirements for the Spanish major
are intended to better integrate course content better with professional practice. Specifically, we
intend to provide all our majors with training in translation by requiring the existing introductory
course to this area. This new requirement responds to our experience with internships and
service learning, which often involve translation and interpretation tasks for which our majors
may not have adequate training and legal knowledge about the work. It also responds to the
reality of the marketplace demand for students with skills in translation and interpreting.

Other revisions include the realignment of required courses in Spanish linguistics, more course
options in Spanish linguistics at the 400-level, and the elimination of one requirement at the 300-
level, The proposed curriculum includes more common courses with ITUB, thus facilitating
transfer of credits between IUPUI and IUB.

All of these proposed revisions are explained in more detail in the following section.
B. Explanation of revisions
1. Current Major requirements

The current Spanish Major requires a minimum of 30 credits in courses at 300-400-~ level
(specific distribution below) with a grade of C (2.0) or better.

Five courses at the 300-level (15 credits) distributed as follows:
S311 -Spanish Grammar

S313 -Writing in Spanish

5320 —Spanish Pronunciation and Diction

S360- Introduction to Hispanic Literature

S363-Introduction to Hispanic Culture

Five courses at the 400-level (15 credits) distributed as follows:

3 credits at 400-level in literature:
(8407, S408, S431, 8432, S445, S450, S455, S457, S461, 8471, 8472, 8477, S495)

3 credits at 400-level in linguistics
(S426: Introduction to Spanish Linguistics)

3 credits at 400-level in culture
(S411: Spanish Culture and Civilization,
S412: Latin American Culture and Civilization)

3 credits 400-level elective




Capstone
(S487: Capstone Internship in Spanish,
3498: Capstone Seminar in Spanish)

2. Proposed revision to the Major
The proposed revisions to the Major include the following changes:

At the 300-level:
a. The required course 8320; Pronunciation and Diction will be substituted for a new course
(adopted from IUB): $326: Introduction to Spanish Linguistics

b. 8320 (Spanish Pronunciation and Diction) will cease to be offered, but its content will be
included in an optional 400-level course (S425: Spanish Phonetics)

¢. S323 (Introduction to Translating Spanish and English) will be required for the major. This
course is currently offered, it is required for students in the undergraduate Certificate in
Translation and Interpreting, but it is not currently required for Spanish majors.

d. S311 (Spanish Grammar) will cease to be required for Spanish majors. The course is still
required for Spanish minors and it may be taken as a general elective by Spanish majors. This
change will benefit students who enter the major with strong language proficiency and
grammatical knowledge (for example, students who have studied in High School Spanish
Immersion programs) and who may not need this course.

At the 400-level;

e. S426 (Introduction to Spanish Linguistics) will cease to be offered. Its content will be
included in a new required course, $326 (Introduction to Spanish Linguistics). The course
content, introduction to several areas of Spanish linguistics (phonetics, morphology, syntax,
semantics, history of the language, dialectology and sociolinguistics), is more fitting as a third-
year course. The course was adopted from [UB as S426 in 2003. Since then, IUB has changed
S426 to a 300-level course, $326. Having the introduction to Spanish linguistics at the 300-level
and several course options in Spanish linguistics at the 400-leve! also provides a parallel
structure with the other areas in the Spanish major: culture and literature.

f. The following new courses (adopied from IUB) will be added as options to satisly the
required 3 credits in linguistics at the 400-level:

S409: Hispanic Sociolinguistics (may be offered jointly with S$513) [Adopted from IUB HISP-S
429]

S410: The Acquisition of Spanish (may be offered jointly with $515) [Adopted from IUB HISP-
S 430]

The revisions outlined in a,b,e.f, represent a restructuring in the course offerings in the area of
Spanish Linguistics. Our majors will be allowed to deepen their study of Spanish Linguistics by
requiring a 400-level specialized course in that area, beyond the current requirement of one
introductory course. It will offer more options in the study of Spanish linguistics, which are not




available in the current curriculum. The inclusion of a 300-level introductory course to Spanish
linguistics and a requirement of a subsequent course at the 400-level also provides a parailel
structure of requirements for the areas of literature, linguistics and culture.

The proposed requirements for the Major are as follows:
Five courses at the 300-level (15 credits) distributed as follows:

5313 -Writing in Spanish

S5323- Introduction to Translating Spanish and English

S326-Introduction to Spanish Linguistics
S360- Introduction {o Hispanic Literature
S363-Introduction to Hispanic Culture

Iive courses at the 400-level (15 credits) distributed as follows:

3 credits at 400-level in literature

(S407, S408, S431, S432, S445, 5450, S455, S457, 8461, 8471, 8472, S477, S495)

3 credits at 400-level in linguistics
(S425: Spanish Phonetics, [existing course]

S427: The Structure of Spanish, [existing course]

S428: Applied Spanish Linguistics, [existing course]
S409: Hispanic Sociolinguistics, [new course adoption from IUB
S410: The Acquisition of Spanish [new course adoption from IUB])

3 credits at 400-level in culture
(8411: Spanish Culture and Civilization,

S412; Latin American Culture and Civilization)

3 credits 400-level elective

Capstone

(S487: Capstone Internship in Spanish,
S498: Capstone Seminar in Spanish)

Current Major (30 credits)

New Major (30 credits)

300-level (15 credits)

S311 -Spanish Grammar

S313 -Writing in Spanish

8320 —Spanish Pronunciation and Diction

S360- Introduction to Hispanic Literature

8363-Introduction to Hispanic Culture

300-level (15 credits)

$323- Introduction to Translating Spanish
and English

S313 -Writing in Spanish

S326-Introduction to Spanish Linguistics

S360- Introduction to Hispanic Literature

S363-Introduction to Hispanic Culture




400-level (15 credits) 400-level (15 credits)

3 credits at 400-level in literature 3 credits at 400-level in literature

(8407, 5408, S431, S432, S445, S450, S455, (S407, S408, S431, 8432, S445, S450, S455,
S457, 8461, S471, S472, S477, S495) S457, S461, S471, 5472, 477, 8495)

3 credits at 400-level in linguistics (S426) 3 credits at 400-level in linguistics (8409,
S410, S425, S427, S428)

3 credits at 400-level in culture (S411, S412) 3 credits at 400-level in culture (5411, 5412)
3 credits 400-1evel elective 3 credits 400-level elective

Capstone (8487, S498) Capstone (5487, S498)

3. Description of new course adoptions (bulletin descriptions'-syllabus attached)

S326 Introduction to Spanish Linguistics (3 er.) P: S313 or equivalent. Introduces the basic
concepts of Hispanic linguistics and establishes the background for the future application of linguistic
principles. The course surveys linguistic properties in Spanish, inctuding phonology, morphology, and
syntax, Additional introductory material on historical linguistics, second language acquisition,
semantics, and sociolinguistics will be included. [= IUB HISP-S 326]

S409 Hispanic Sociolinguistics (3 cr.) P: $326. Examines current topics in Hispanic
sociolinguistic/pragmatics. Topics include sociolinguistic and phonological and syntactic variation,
field methods, discourse analysis, language and power, language ideology, language attitudes,
languages in contact, language and gender, language and the law, bilingualism, linguistic politeness,
and speech act theory. May be taught concurrently with S513. [= [UB HISP-S 429]

$410 The Acquisition of Spanish (3 cr.) P: S326 or equivalent. Examines current topics in the
acquisition of Spanish. Provides an introduction to research on the first and/or second language
acquisition of Spanish and to the pedagogical applications of these findings. Students develop a
background in these fields and have opportunities to link theory and practice. May be taught
concurrently with S515. [=IUB HISP § 430]

Appendices:

A. Proposed syllabi for adopted courses

B. Graduate syllabi for $513 and S515 (Spanish version, differences between undergraduate and
graduate course summarized in proposals for new courses)
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Proposed syllabus for 5326
[Adoption of IUB HISP-5326]

Introduction to Spanish Linguistics
Spanish Program

<liberalarts.iupui.edu/wlac/ AcadSpanish.htm>

5326~ - " ' o | Instructors L
Section: . : N . Office:

Meeting dates and time: Telephone:
Roomy..... e s ColBemailn L
o ' - - ‘Office hours:

1. COURSE DESCRIPTION :

$326 Introduction to Spanish Linguistics (3 er.) P: S313 or equivalent. Introduces the basic
concepts of Hispanic linguistics and establishes the background for the future application of linguistic
principles. The course surveys linguistic properties in Spanish, including phonology, morphology, and
‘syntax. Additional iritroductory material on historical linguistics, second language acquisition,
semantics, and sociolinguistics will be included.

[= IUB HISP-S 326]

2. OBJETIVES

The course is designed to provide students of Spanish with an introduction to the study of the Spanish
language, as well as to the principles and methods of Hispanic linguistics. The main goal of this course is
to familiarize students with the basic components of the Spanish language: its sound system (Phonetics
and Phonology), word structure (Morphology), sentence structure (Syntax), word and sentence meaning
(Semantics), and to explore language change across time (history of the language), and language variation
in space (Dialectology) and society (Sociolinguistics).

A secondary objective is to expose students to linguistic methods and to improve their critical thinking
skills by encouraging them to reflect about the Spanish language in a rigorous and scientific way.

An indirect objective is to help students develop their proficiency in Spanish, both orally and in writing.
The class will be conducted in Spanish and all assignments are to be performed in Spanish.

This course contributes to the development of the following principles of undergraduate learning (PULs):
development of communicative skills (1), critical thinking (2}, integration and application of knowledge
(3), intellectual depth and adaptability (4), and understanding of diverse cultures and societies (5).

The content and assignments for this course also target National Standards for Foreign Language
Learning: Communication in a language other than English, linguistic comparisons, connections with
the discipline of linguistics, cultures and participation in bilingual communities.

3. REQUIRED READINGS
Textbook: Hualde, José Ignacio, A. Olarrea y A. Escobar, 2001, Introduccion a la Lingitistica Hipdnica,
Cambridge: Cambridge University Press.




4. EVALUACION
Exams (40%): _

There will be two written exams. Exam content will be based on course readings, lectures, and class
discussion.

Book review (15%):

Students are expected to write a 3-5 page review of a book or edited collection of articles on a class topic.
Book reviews should follow a professional format, specific content and format guidelines will be
distributed.

Final paper (25%)

There will also be a 7-10 page paper in which students will be expected to research a topic of interest. A
list of recommended topics will be distributed early in the semester. I will mention other possible topics
throughout the semester, suggest appropriate readings, and be available during office hours to help
students individually. Specific format and content instructions will be distributed in class.

Participation (20%):

Students are expected to participate in classroom discussion of the readings and assignments. Class
participation will be based on quantity and quality of in-class comments (5%), brief homework
assignments that will be discussed in class (5%), and a final paper presentation (10%): 15 minute oral
presentation with the aid of visuals (poster, powerpoint or written summary including complete tist of
references).

Please, be aware that absences, arriving unreasonably late or leaving early will seriously affect your
participation grade.

ATTENDANCE POLICY:

It is a campus-wide policy that students are expected to attend all classes and are responsible for
completing all course work required, The Program in Spanish has established the following attendance
policies:

A. If a student misses more than THREE classes in the regular semester, 2 points will be taken off the
FINAL GRADE for each absence beyond the initial three classes.

B. For classes that meet twice per week, EIGHT (8) absences is the maximum total number of absences
allowed for any student, no matter what the reason. Any student who misses a total of NINE (9) classes
or more will automatically receive a failing grade for the course.

C. For classes that meet once per week, FOUR (4) absences is the maximum total number of absences
allowed for any student, no matter what the reason. Any student who misses a total of FIVE (5) classes
or more will automatically receive a failing grade for the course.

D. Partial absences (arriving more than 20 minutes late or leaving more than 20 minutes early) will count
as an absence.

E. Itis the student's responsibility to keep track of his or her absences; no reminders will be given.
LATE WORK POLICY

Grades for late assignments will be lowered one letter grade per class session delayed.

Grading Scale:
A+ 100-98 B+ 89-87 C 79-77 D+ 69-67 F 59-0
A 97-93 B 86-83 C 76-73 D 66-63

A- 92-90 B- 82-80 C- 72-70 D- 62-60




5. ACADEMIC DISHONESTY

Cheating and Plagiarism R

Learning is a personal effort for personal intellectual envichment.” Cheating and plagiarism violate the integrity of ~
the learning experience. Students are expected not to give or receive help-during tests and exams.and must..
“acknowledge fully any ideas, materials or- quotations taken from another source for.either written or oral use. The
‘policies on academic misconduct as outlined in-the 1997 Code of Student Rights, Responsibilities and Conduct and -
on pp. 36-37 of the 2004-2006 IUPUI Bulletin also apply to the inappropriate-use of Machine Translation, Web-
based translation engines, or Web texts. Penalties for cheating and plagiarism may include a failing grade on a
particular exam or paper, or for the entire course, disciplinary action, or dismissal.

6. TENTATIVE WEEKLY SCHEDULE
NOTE: Weekly schedule may be modified as needed.

Week 1

Week 2

Week 3

Week 4

Week 5

Week 6

Week 7

WEEK 8

WEEK 9

Week 10

Week 11

Week 12

Week 13

Course introduction
Lingiistica: Nociones basicas sobre lingiiistica (Capftulo 1: 1-5)

Lingiistica: Naturaleza del lenguaje (Capitulo 1: 6-17)
Lingfiistica: Adquisicién y procesamiento del lenguaje (Capitulo 1: 18-37)

Fonética y Fonologia: Clasificacién de sonidos (Capitulo 2: 45-68)

Fonética y fonologfa: Fonemas consonénticos (Capftulo 2: 68-87)
Fonética y fonologfa: Fonemas vocalicos, silabificacién y acento
(Capftulo 2: 88-112)

Fonética y fonologfa: Entonacién (Capitulo 2: 113-122)
Morfologfa: Conceptos bésicos (Capftulo 3: 123-136}

Morfologfa: Flexién nominal (Capitulo 3: 137-144)
Morfologfa: Flexion verbal (Capitulo 3: 145-164)

Morfologfa: Flexién verbal (Capitulo 3: 145-164)
Morfologfa: Derivacion (Capitulo 3: 165-191)

Morfologia: Palabras compuestas (Capitulo 3: 192-205)
BOOK REVIEW DUE

Review
EXAM I (Capitulos 1,2y 3)

Sintaxis: Estructura de la oracién (Capftulo 4: 208-234)
Sintaxis: Oracién simple (Capitulo 4: 236-249)

Sintaxis: Oracién compuesta (Capitulo 4: 250-266)
Sintaxis: Qracién compuesta (Capitulo 4: 250-266)

Sintaxis: Subjuntivo (Capitulo 4: 267-273)
Historia: Origen y evolucién del espaiiol (Capitulo 5: 275-299)
FINAL PAPER PROPOSALS DUE

Historia: Cambio lingiifstico y anélisis de textos antiguos (Capitulo 5: 300-326)
Variacién dialectal: Espaiia y Latinoamérica (Capftulo 6: 329-341)




Week 14 Variacién: Lenguas en contacto en Espafia (Capitulo 6: 342-347)
Variacién: Lenguas en contacto en América (Capitulo 6: 348-351)

Week 15 Variacién: Lenguas en contacto en América (Capitulo 6: 352-364)
PAPER DUE

Week 16 PAPER PRESENTATIONS
Review

List of recommended research topics:

Fonéticay Fonologia

» Diferencias generales entre la pronunciacién del espafiol de Espania y el espanol amerlcano
» Contraste entre el sistema de sonidos del espafiol y del mglés

» Comparacién de la entonacién del espanol y del mglés

*» Aspiracién de /s/ en espafiol.

* Yefsmo, seseo, ;En qué consiste? Qu1en y dénde se usa? Do

» Principales caracteristicas de pronunciacién de un pafs o0 zona dialectal h1spanohablante

* Principales caracteristicas de pronunciacién méxico-americana o caribefia.

Morfologia:

* Asignacién del género gramatical. - '

* Lefsmo, laismo y Tofsmo. ;En qué consiste? ¢Qu1én lo usa, y dénde se. usa'?
+ Formas regulares del sistema verbal espanol RIS

* Verbos irregulares.en espafiol. - '

* Mecanismos de formacion-de palabras en espanol

Sintaxis:

¢ Orden de las palabras en la oracién espafiola. B

* Estudio comparativo del uso de formas verbales compuestas €M mgles y espanol y dlseno de un
plan pedagdgico para ensefiar este purito gramatical a estudiantes de nivel .
principiante/intermedio,

» Muiltiples usos.de ‘se’ en espaiiol y su traduccion al mglés '

‘'« Resumen del contraste entre el uso de Indicativo'y Subjuntivoen espanol y disefio de un plan
pedagdgico para ensefiar este punto gramatical a estudiantes de mvel pr1nc1p1ante/ 1ntermed10

* QOraciones complejas en espafiol. = . :

Historia de la lengua

s Los origenes del castellano.y otras lenguas pemnsulares' :
¢ La influencia africana en el espafiol actual. ..
* La contribucién de las lenguas indigenas amermd1as a'la_ _
* La contribucién del drabe al espafiol.

* Mayores cambios en el espafiol.de la é época mecheval hasta nuestros d1as
* La expansion del espafiol en Hispanoamérica. - .

mac1on deI espanol

Dialectologia y sociolingiiistica:

-+ El espafiol.en los Estados Unidos. o

» La situacién socmhngulstica ‘deuna de las’ otras lenguas oﬁmales de Espana catalén euskera o
: gailego o O .
*:Lenguas criollas de base. espanola
~#; Hs el espafiol una lenguasexista? 5

= Aspectos sociolingtifsticos de la asplramén de /s/en espanol

-+ Formas:de tratamiento: “ta/vos/Ud:/vosotros”en espano}
s El uso de expresiones de cortesia en espafiol. .




Note: An extensive bibliography on course topics will be made available to students
through Oncourse.
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Proposed syllabus for
$409- Hispanic Sociolinguistics
(Adoption of IUB HISP-5429)

Course: 5409 — Hispanic Sociolinguistics
Section:

Meeting days and time:

Room:

Instructor:
Office:
Telephone:
E-mail:
Office Hours:

1. COURSE DESCRIPTION

S409 Hispanic Sociolinguistics (3 cr.) P: 5326. Examines current topics in Hispanic
sociolinguistic/ pragmatics. Topics include sociolinguistic and phonological and syntactic
variation, field methods, discourse analysis, language and power, language ideology,
language attitudes, languages in contact, language and gender, language and the law,
bilingualism, linguistic politeness, and speech act theory.

May be taught concurrently with S513. [= IUB HISP-5 429]

2. OBJECTIVES

The primary goal of this course is to introduce students to the historical development of
the geographical and social dialects of Spanish (in Spain and Latin America). The
course will include a selection of sociolinguistic studies of Spanish in order to introduce
students to the effect that factors such as social class, social situation, gender, age,
language policy etc. have on language use.

A secondary objective is to expose students to the principles and methodologies of the
study of social dialects so that they may conduct research in these areas of study.

An indirect objective is to help students develop their proficiency in Spanish, both
orally and in writing. The class will be conducted in Spanish and all assignments are to
be performed in Spanish.

This course contributes to the development of the following principles of
undergraduate learning (PULs): development of communicative skills (1), critical
thinking (2), integration and application of knowledge (3), intellectual depth and
adaptability (4), and understanding of diverse cultures and societies (5).




3. REQUIRED READINGS
Textbook:  Antén, M. Panorama sociolingtifstico hispanico. Electronic manuscript.

Textbook readings will be complemented with a selection of articles (see weekly
schedule).

Note: An extensive bibliography on course topics will be made available to students
through Oncourse.

4. EVALUATION

Final exam (30%): There will be one in-class final exam. Exam content will be based on
course readings, lectures, and class discussion.

Paper (30%): There will also be a 8-10 page paper in which students will be expected to
research a topic of interest. A list of recommended topics will be distributed early in the
semester. I will mention other possible topics throughout the semester, suggest
appropriate readings, and be available during office hours to help students
individually. Specific format and content instructions will be distributed in class.

‘Book review (20%): Students are expected to write a 3-5 page review of a book or
edited collection of artficles on a class topic. Book reviews should follow a professional
format, specific content and format guidelines will be distributed.

Participation (20%): In addition, students are expected to participate in classroom
discussion of the readings and assignments. Class participation will be based on
quantity and quality of in-class comments (10%) and on final paper presentation (10%).
Please, be aware that absences, arriving unreasonably late or leaving early will seriously
affect your participation grade.

ATTENDANCE POLICY:

It is a campus-wide policy that students are expected to attend all classes and are
responsible for completing all course work required. The Program in Spanish has
established the following attendance policies:

A. If a student misses more than THREE classes in the regular semester, 2 points will
be taken off the FINAL GRADE for each absence beyond the initial three classes.

B. For classes that meet twice per week, EIGHT (8) absences is the maximum total
number of absences allowed for any student, no matter what the reason. Any student
who misses a total of NINE (9) classes or more will automatically receive a failing grade
for the course.

C. For classes that meet once per week, FOUR (4) absences is the maximum total
number of absences allowed for any student, no matter what the reason. Any student
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who misses a total of FIVE (5) classes or more will automatically receive a failing grade
for the course.

D. Partial absences (arriving more than 20 minutes late or leaving more than 20
minutes early) will count as an absence.

E. Itis the student's responsibility to keep track of his or her absences; no reminders
will be given.

LATE WORK POLICY

Grades for late assignments will be lowered one letter grade per class session delayed.

Grading Scale:
A+ 100-98 B+ 89-87 C+ 79-77 D+ 69-67 F 59-0
A 97-93 B 86-83 C 76-73 D 66-63
A- 92-90 B- 82-80 C- 72-70 D- 62-60

5. ON ACADEMIC DISHONESTY

Cheating and Plagiarism

Learning is a personal effort for personal intellectual enrichment. Cheating and plagiarism
violate the integrity of the learning experience. Students are expected not to give or receive help
during tests and exams and must acknowledge fully any ideas, materigls or quotations taken
from another source for either written or oral use. The policies on academic misconduct as
outlined in the 1997 Code of Student Rights, Responsibilities and Conduct and on pp. 36-37 of
the 2004-2006 IUPUI Bulletin also apply to the inappropriate use of Machine Translation, Web-
based translation engines, or Web texts. Penalties for cheating and plagiarism may include a
failing grade on a particular exam or paper, or for the entire course, disciplinary action, or
dismissal.




6. TENTATIVE WEEKLY SCHEDULE
NOTE: Weekly schedule may be modified as needed

Week 1

Week 2

Week 3

Week 4

Week 5

Week 6

Week 7

Week 8

Week 9

Week 10

Week 11

Course introduction; the study of sociolinguistics.
Spanish in the world
Chapter 1

Language contact: Pidgin and Creole languages in the Spanish Caribbean
Chapter 2

Language contact: Bilingualism in the USA

Chapter 3

Fairclough, Marta. 2003. El (denominado) Spanglish en Estados Unidos: Polémicas y realidades.
Revista Internacional Lingiifstica Iberoamericang, 2: 185-204

Language maintenance and language death: Judeo-Spanish, islefio, etc.

Chapter 4

Sayahi, Lotfi. 2005. Language and identity among speakers of Spanish in northern Morocco:
Between ethnolinguistic vitality and acculturation. Journal of Seciolinguistics 3/1:95-107.

Spanish in contact with Amerindian languages
Chapter 5

BOOKREVIEW DUE
Language policy and language planning: The case of Spain
Chapter 6

Language policy and language planning in Latin America
Chapter 7

Sanchez, Aquilino & Marfa Duefias. 2002. Language Planning in the Spanish-Speaking World.
Current lssues in Language Planning, 3 (3): 280-305.

FAPER PROPOSAL DUE
Language aftitudes
Chapter 8

Sexism in Spanish
Chapter 9

Garcia Meseguer, A. 1994. Capitulo 1. ;Es sexista la lengua espaiiola? Una investigacion sobre el
género gramatical. Barcelona and Buenos Aires: Paidés.

Interactional sociolinguistics
Chapter 10

Micheau, Cheri. 1991. The voseo in Latin America: Insights from historical sociolinguistics . En
Klee, Carol & L. Ramos-Garcia (eds.}, Sociolinguistics of the Spanish-Speaking World: Iberia, Latin
America, United States, pp. 77-91, Tempe, Arizona: Bilingual Press.

Individual conferences, discussion of final paper progress.




Week 12

Week 13

Week 14

Week 15

Week 16

NOTES:

Variational sociolinguistics.
Chapter 11

No class: Conferences to discuss final paper progress.

Sociolinguistics and teaching
Chapter 12

Final Paper presentations.
Final Paper due.

Final paper presentations.

Final Exam (date )

1. This course may be taught concurrently with S513- Introduction to Hispanic Sociolinguistics.

2. Graduate students have additional readings (2 or 3 extra articles per week), and different
assignments including critical written commentaries of readings, longer research paper, online forum
participation, and additional class presentations of reading assignments.
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Proposed syllabus for.

SPAN $410 The Acquisition of Spanish
(Adoption of HISP S430- IU Bloomington Course)

Course: 5410 - The acquisition of Spanish
Meeting days and time:
Room:

Instructor:
Office:
Telephone:
E-mail:
Office Hours:

1. COURSE DESCRIPTION

Examines current topics in the acquisition of Spanish. Provides an introduction to research on the first
and/or second language acquisition of Spanish and to the pedagogical applications of these findings.
Students develop a background in these fields and have opportunities to link theory and practice. P:
S326 or instructor’s consent [= [UB HISP S 430]

2. OBJECTIVES

The main objective of this course is to engage students of Spanish in a critical analysis of
the theoretical perspectives and research findings of studies on the acquisition of
Spanish as a second language. '

A secondary objective is to expose students to the principles and methodologies of
second language acquisition research so that they may conduct research in this area of
study.

An indirect objective is to help students develop their proficiency in Spanish, both
orally and in writing. The class will be conducted in Spanish and all assignments are to
be performed in Spanish.

This course contributes to the development of the following principles of
undergraduate learning (PULs): development of communicative skills (1), critical
thinking (2), integration and application of knowledge (3), intellectual depth and
adaptability (4), and understanding of diverse cultures and societies (5).

3. REQUIRED READINGS

Textbook:  Barbara Lafford & Rafael Salaberry (eds.). 2003, Spanish Second Language
Acquisition. State of the Science. Washington D.C.: Georgetown University
Press

Some additional articles (see weekly schedule)




4. EVALUATION
Exam (30%): There will be one take-home exam during the semester. Exam content
will be based on course readings, lectures, and class discussion.

Paper (30%): There will also be a 8-10 page paper in which students will be expected to
research a topic of interest. I will mention possible topics throughout the semester,
suggest appropriate readings, and be available during office hours to help students
individually. Undergraduate students are encouraged to carry out a literature review
paper on one of the topics discussed in class. Specific format and content instructions
will be distributed in class.

Book review (20%): Students are expected to write a 3-5 page review of a book or
edited collection of articles on a class topic. Book reviews should follow a professional
format, specific content and format guidelines will be distributed.

Participation (20%): In addition, students are expected to participate in classroom
discussion of the readings and assignments. Class participation will be based on
quantity and quality of in-class comments (10%) and on final paper presentation (10%).
Please, be aware that absences, arriving unreasonably late or leaving early will seriously
affect your participation grade. '

SERVICE LEARNING OPTION:

Students may choose to gain experience in teaching and to observe second language
acquisition processes by serving a minimum of thirty hours as teaching assistants in
Spanish language classrooms. Students will write a weekly reflective journal relating
the experiences in the classroom with course readings. Quality and quantity of service
learning activity constitutes 20% of the final grade and replaces the book review.

ATTENDANCE POLICY:

It is a campus-wide policy that students are expected to attend all classes and are
responsible for completing all course work required. The Program in Spanish has
established the following attendance policies:

A. If a student misses more than THREE classes in the regular semester, 2 points will
be taken off the FINAL GRADE for each absence beyond the initial three classes.

B. For classes that meet twice per week, EIGHT (8) absences is the maximum total
number of absences allowed for any student, no matter what the reason. Any student
who misses a total of NINE (9) classes or more will automatically receive a failing grade
for the course.

C. For classes that meet once per week, FOUR (4) absences is the maximum total
number of absences allowed for any student, no matter what the reason. Any student
who misses a total of FIVE (5) classes or more will automatically receive a failing grade
for the course.

D. Partial absences (arriving more than 20 minutes late or leaving more than 20
minutes early) will count as an absence.




B. REACCIONE BREVES: {10%) cada semana hay que enviar por el foro de Oncourse (limite 9:00am del dia
de la clase) un breve comentario de las lecturas asignadas.

Participacion: (15%)

La nota de participacién estd basada en las presentaciones del Tema de Investigacién (10%), en

exposiciones de lecturas (5%) y en la cantidad y calidad de comentarios en clase (5%).
* Exposiciones de articulos : presentacién oral BREVE durante 5-10 minutos del resumen del
contenido del artfculo (incluyendo el tema de estudio, la metodologia de investigacion y
resultados) y una serie de preguntas para comentar criticamente el contenido. Se debe traer una
hoja escrita con el resumen y las preguntas (transparencia o una fotocopia para cada alumno/a).
* Presentacion de Tema de Investigneidn 1 presentacion oral durante 20 minutos de vuestras
investigaciones. Se requiere que se acompafie la presentacién oral con una hoja escrita
(fotocopias o transparencia) resumiendo los hallazgos de la investigacién e incluyendo una
bibliografia completa del trabajo.

ADVERTENCIA: _ - - ——_—
TODO TRABAJO ENTREGADOQ DESPUEH DE IA FECHA INDICADA PEPDLRA 10% DE qur VALOR POR

CADA SESION DE CLASE DE RETRASO EN SU ENTREGA

Pautas de asistencia:

Las ausencias, llegar tarde a clase o salir temprano afectardn gravemente su nota de participacién. De
acuerdo a las pautas de asistencia del Programa de Espafiol, cuatro (4) ausencias (incluyendo ausencias
justificadas) es el niimero méximo permitido. Cualquier estudiante que falte a cinco (5) clases o mds
recibird F como nota final del curso.

5. CORTESIA EN EL AULA

Se espera que todo alumno contribuya a crear un ambiente que fomente el aprendizaje mostrando respeto tanto
hadia la profesora como hacia los compafieros y participande en todas las actividades de la clase. La cooperacion
respetuosa y participacién son de extrema importancia.

6. SOBRE DESHONESTIDAD ACADEMICA

Los/as alumnos/as han de abstenerse de dar o recibir ayuda de otros durante los exdmenes y han de citar ideas o
materiales que no sean originales. Las penalizaciones por deshonestidad académica pueden induir amonestaciones,
suspenso (F) en un examen, trabajo o curso completo, periodo de prueba didplinaria o expulsién.

Regulacién departamental:
Cheating and Plagiarism Lo ' '

Learnmg is a personal effort for personal mtelIectual enrzchment Cheatmg and plagwnsm 'olate the mtegnty of the learnmg
experience.. Students are expected not to.give or receive help. diiring tests and exams.and: t acknowledge fully any ideas,
thaterials or quotations faken from another source for either writteri or.oral-use. The policies-on academic misconductns vyutlined
in the 1997 Code of Student Rights, Responsibilifies and Conduct and on pp:36-37 of the 2004-2006 ILIPLIT Bulletin also apply
to the inappropriate use of Machine Translation, Web-based iranslation engines, or:'Web fexts.. Penalties for cheating'and =~
plagiarism may include a failing grade on a particular exam or paper, or for the entire course, disciplinary action, or dismissal.




6. TENTATIVE WEEKLY SCHEDULE
NOTE: Weekly schedule may be modified as needed

Week |

Week 2

Week 3

Week 4

Week 5

Week 6

Week 7

Week 8

Week 9

Week 10

Week 11

Week 12

Week 13

Introduction to the course
Introduction o theories of second language acquisition

Second language acquisition theories, individual differences and language learning strategies
Lafford, Barbara. 2000. ‘Spanish Applied Linguistics in the Twentieth Century: A
Retrospective and Bibliography (1900-99). Hispania 83: 711-732,

Acquisition of the phonological system of Spanish
Lafford & Salaberry, Capitulo 1.

Acquisition of tense and aspect
Lafford & Salaberry, Capfitulo 2.

Acquisition of subjunctive
Lafford y Salaberry, Capftulo 3.

Acquisition of pronominal system.
Lafford y Salaberry, Capftulo 4.

DUE: BOOK REVIEW
Acquisition of vocabulary
Lafford y Salaberry, Capftulo 3.

Acquisition of pragmatics and culture
Lafford y Salaberry, Capitulo 6.

DUE: TAKE HOME EXAM

Research methods in second language acquisition
Classroom interaction and verbal mediation.
Alley, David. 2005. 'A study of Spanish I High School students’ discourse during group work.'

Foreign Language Annals, 38.2: 250-257.

Ant6n, Marta. 1999. 'The Discourse of a Learner-Centered Classroom: Sociocultural Perspectives
on Teacher/Learner Interaction in the 1.2 Classroom.' The Modern Language
Journal §3 : 303-318,

DUE: FINAL PAPER PROPOSAL

Individual conferences

Role of technology in second language acquisition

Blake, Robert & Ann Marie Delforge. 2006. 'Online language learning. The case of Spanish
without walls." In Rafael Salaberry & Barbara Lafford (eds.), The Art of Teaching
Spanish, pp. 127- 147,

Darhower, M. 2007, A Tale of Two Communities: Group Dynamics and Community
Building in a Spanish - English Telecollaboration. CALICO Journal 24,3. 561-590

Acquisition of Spanish in bilingual programs and immigration contexts
Colombi, C. 2001. "l desarrolio del registro académico del espaifiol en estudiantes latinos en
E.E.U.U. II Congreso Internacional de la Lengua Espafiola, Valladolid.




Potowski, K. 2004. Student Spanish use and investment in a dua! immersion classroom:
Implications for second language acquisition and heritage language maintenance. The
Modern Language Journal, 88; 75-101,

Week 13 Acquaisition of Spanish in study abroad contexts
Lafford, Barbara. 2004, ‘The effect of the context of leaming on the use¢ of communication
strategies by learners of Spanish as a second language.” Studies in Second Language
Acquisition, 26 ; 201-225,
Week 15 PAPER PRESENTATIONS

FINAL PAPER DUE DURING WEEK OF FINALS (SPECIFIC DATE TO BE ADDED)

LIST OF RECOMMENDED BOOKS FOR REVIEW:

AATSP. 2000. Spanish for native speakers: AATSP professional development series handbook for teachers K-12.
A handbook for teachers. (Vol.1). Fort Worth, TX: Harcourt College Publishers.

Arrarte, G. & J. 1. Sanchez de Villapadierna. 2001, Internet y ensefianza de espafiol. Madrid: Arco Libros.
Baralo, Marta. 1999. La adquisicién del espafiol como lengua extranfera. Madrid: Arco Libros,

Colombi, C. & F. Alarcon (eds.). 1997. La ensefianza del espafiol a hispanohablantes. Praxis y teorig. Boston: .
Houghton Mifflin Company.

Fairclough, M. 2005, Spanish and Heritage Language Education in the United States. Struggling with
hypotheticals, Madrid / Frankfurt; Iberoamericana / Vervuert.

Geeslin, K. 2005. Crossing disciplinary boundaries to improve the analysis of second language data: a study of
copula choice with adjectives in Spanish. Muenchen: Lincom Europa.

Isabelli-Garcia, C. 2004, 4 case study of the factors in the development of Spanish linguistic accuracy and oral
communication skills: motivation and extended interaction in the study abroad context. Lewiston, N.Y .: Edwin
Mellen Press.

Koike, D. & C. Klee. 2003, Lingiiistica aplicada : adquisicidn del espafiol como segunda lengua. New York, NY:
John Wiley & Sons,

Marzana Téllez. 2005. As? ensefiamos castellano a los quechuas. La Paz : PINSEIB/PROEIB-Andes y Plural,

Morante Vallejo, R. 2005. E/ desarrollo del conocimiento léxico en segundas lenguas. Cuadernos de diddctica del
espadiol/LE. Madrid : Arco Libros.

Pons Borderia, 8. 2005. La ensefianza de la pragmdtica en la clase de E/LE. Madrid : Arco Libros.
Potowski, K. 2007. Language and Identity in a Dual Immersion School. Clevedon, UK: Multilingual Matters.

Pozzo, M. L. {ed.) 2006a. Ensefianza del espafiol como lenguq extranjera en Argentina: experiencias y reflexiones.
Rosario, Santa Fe, Republica Argentina : UNR Editora, Secretaria de Extension Universitaria,

Roca, A. & C. Colombi (eds.). 2003. Milengua. Spanish as a heritage language in the United States. Washington




D.C.: Georgetown University Press.
Salaberry, R. 2000. The Development of Past tense Morphology in L2 Sparish. Amsterdam: John Benjamins.

Salaberry, M. R. & B. Lafford (eds.). 20006. The art of teaching Spanish. Second language acquisition from
research to praxis. Washington DC: Georgetown University Press.

Santos Gargallo, . 1999. Lingiiistica aplicada a la ensefianza-aprendizaje del espafiol como lengua extranjera.
Madrid: Arco Libros.

Van Patten, B. 1996. Input Processing and Grammar Instruction. New Jersey: Ablex
VanPatten, B. (ed.) 2004. Processing instruction: theory, research, and commentary. Mahwah, NJ: Erlbaum.

VanPatten, B. & Williams, J. 2007, Theories in Second Language Acquisition: An introduction. Mahwah, NJ:
Lawrence Erlbaum.

Villalba Martinez, F., M.T. Hernandez Garcia & C. Aguirre Martinez. 1999. Orientaciones para la ensefianza del
espafiol a inmigrantes y vefugiados. Ministerio de Educacion y Cultura,

Walqui, A. & V. Galdamés. 2005. Ensefianza del castellano como segunda lengua. Cochabamba (Bolivia): Proeib
Andes.

NOTES:

1. An expanded bibliography on course topics will be made available to students through Oncourse.
2, This course may be taught concurrently with S515- Acquisition of Spanish as a second language.
Graduate students have additional readings (2 or 3 extra articles per week), and different assignments
including a longer research paper, critical written commentaries of readings, and a teaching unit.




Introduccion a la Sociolingiiistica Hispdnica
Profesora Marta Anton

[UPUT

<liberalarts iupui;ealé / Wlﬁg/ 'A_cadSPani_sh_.htm>

1. DESCRIPCION

En este curso se examinard de forma critica la relacién entre lengua y sociedad en el mundo
hispanohablante. Haremos una introduccién a las principales dreas de la sociolingiifstica, incluyendo la
variacion sociolingtifstica (edad, clase socioeconémica, geografia), contacto lingiiistico (diglosia,
alternancia de cédigos, préstamos lingiiisticos), la sociologia de la lengua y lengua y género. Se requieren
proyectos de investigacién. Es necesario haber completado satisfactoriamente los cursos 5320, 5426 o
haber obtenido mi autorizacién para matricularse en el curso.

2. OBJETIVOS

Los objetivos principales del curso son:
* adquirir conocimientos bdsicos sobre los dialectos sociales del espafiol mediante la realizacién de lecturas
y la discusién de éstas en clase. En una seleccién de trabajos sociolingiifsticos sobre el espafiol,
investigaremos el efecto que tienen sobre el uso de la lengua diversos factores tales como la politica
lingiifstica, el contacto de lenguas, la clase y la situacién social, el género, la edad, las actitudes lingfiisticas,
etc.
* desarrollar un sertido critico mediante el andlisis de los estudios sociolingliisticos del espafiol en
comentarios escritos y orales.
+ familiarizarse con los principios y métodos de investigacién de la sociolinglifstica mediante la realizacion
de proyectos de investigacién en estas dreas.
*» de forma indirecta se ofrecerd al alumnado la oportunidad de mejorar su competencia oral y escrita de la
lengua espafiola ya que ésta serd el medio de comunicacién en clase.
Valores educativos personales: CURIOSIDAD - DEDICACION - HONESTIDAD. Estos tres son los
valores que guian mis acciones en la clase y que espero ver en mis estudiantes.

3. LECTURAS

Para una lista completa de lecturas, véase el programa semanal (Seccién 7). Algunas lecturas estardn
disponibles en formato electrénico (PDF) en Oncourse. Habrd una copia impresa de las lecturas no
electrénicas para cada semana en Spanish Resource Center (CA 539).

4. EVALUACISN

Resefia critica de un libro relacionado con la sociolingiiistica hispanica: {15%)

Resumen y evaluacion critica de un libro monogrdfico o una coleccién de articulos sobre sociolingiiistica
hispdnica. La resefia critica tendrd una extension de 3-5 pdginas (750-1250 palabras aproximadamente) y
seguird el formato profesional:




Ademds de una copta impresa del trabajo de investigacion, se requiere que se deposite una copia
electrénica en Oncourse Forum como archive (en Word) o como texto del mensaje electrénico. La copia
electrénica estard a disposicién del resto de la clase para consulta en Oncourse.

Tema de Investigacién (30%): Se repartird una lista de temas para explorar en profundidad. Los/as
alumnos/as han de escribir un ensayo (10-15 paginas; minimo de seis/ocho obras consultadas —libros y/o

articulos de calidad académica-) sobre un tema de interés. Hay dos tipos de temas: investigacién bibliogréfica y
trabajo de campo. Los resultados de estas exploraciones serdn presentados oralmente en clase.

Mencionaré temas posibles, sugeriré lecturas apropiadas y estaré disponible para ayudar en este proyecto
individualmente durante horas de oficina. Los resultados de esta investigacién se presentardn oralmente
al final del curso (ver programa}. El 9 de octubre deberdn entregar una propuesta detallada de su trabajo
indicando el tema general, un breve resumen del contenido propuesto para las distintas secciones del
trabajo y una bibliograffa preliminar (2-4 pdginas). El Tema de Investigacién estard escrito a ordenador, a
doble espacio y con margenes de una pulgada. Ademds de una copia impresa del trabajo de
investigacién, se requiere que se deposite una copia electrénica en Oncourse Forum como archivo (en
Word) o como texto del mensaje electrénico. La copia electrénica estard a disposicién del resto de la clase
para consulta en Oncourse.

Examen (20%): Habrd un examen final escrito basado en el contenido de las lecturas, los comentarios y
ejercicios de clase y las presentaciones de los Temas para Explorar.

Comentarios escritos y breves reacciones : (20%)
A. Alolargo del semestre me entregaréis COMENTARIOS ESCRITOS (10%) de 2 pdginas de extensién a DOS
de los artfculos asignados como lecturas. El propésito de estos comentarios es entrenaros a identificar el

tema de investigacion,( método), resultados e implicaciones de los estudios que comentaremos en clase. El

comentario debe sepuir el siguiente formato

quene
Los comentarios se deben enviar a la clase por Oncourse Forum el dfa que se comenta el articulo en cias
(no mds tarde de las 9:00 de la mafiana). Ademads, debéis entregarme una copia impresa en clase. No
aceptaré ningtin comentario después que hayamos comentado el articulo. Durante el semestre, cada
alumno/a expondrd el resumen de los articulos escogidos y guiara el comentaric mediante preguntas de
reaccidn critica para la clase,




E. Itis the student's responsibility to keep track of his or her absences; no reminders
will be given.

LATE WORK POLICY:
Grades for late assignments will be lowered one letter grade per class session delayed.

Grading Scale:
A+ 100-98 B+ §9-87 C+ 79-77 D+ 69-67 F 590
A 97-93 B 56-83 C 76-73 D 66-63
A- 92-90 B- B2-80 C- 72-70 D- 62-60

5. ON ACADEMIC DISHONESTY

Cheating and Plagiarism

Learning is a personal effort for personal intellectual enrichment. Cheating and plagiarism
violate the integrity of the learning experience. Students are expected not to give o receive help
during tests and exams and must acknowledge fully any ideas, materials or quotations taken
from another source for either written or oral use. The policies on academic misconduct as
outlined in the 1997 Code of Student Rights, Responsibilities and Conduct and on pp. 36-37 of
the 2004-2006 IUPUI Bulletin also apply to the inappropriate use of Machine Translation, Web-
based translation engines, or Web texts. Penalties for cheating and plagiarism may include a
failing grade on a particular exam or paper, or for the entire course, disciplinary action, or

dismissal.




7. PROGRAMA SEMANAL

*Se reserva el derecho a modificar el calendario y las lecturas de este programa si se estima conveniente.

21/8 Presentacidn del curso.
:Qué es la sociolingiiistica?
La posicién del espafiol en el mundo.

armen. 2001 Lengua, vanacxény dlalectos Soc:olmg"' stica'y pragmtica del espariol, pp1-25..° -

:';.fWasl'ungton D.C.; Georgetown University Press,

4/9 Tema: Contacto lingiifstico /bilingiiismo, diglosia.
Area geogm ica: espanol en E.EUU

11/9 Tema: Contacto lingiiistico/mantenimiento y muerte.
grifica: Estados Umdos, Europa y norte de Afnca

18/9 Tema: Contacto lingiifstico con lenguas amerindias.
Area eagmflca América Latina.




25/9  ENTREGA DE RESENA
Tema: Politicay planificaci()n lingiiistica.
Area s ifi ii

' Pradilla M1quelfAngeI 2001:--The Catala'*
= Sociolin;

- Tejerina,. Ben]amm 2006_.'Los Procesos:¢ de camblo Imgu1st1co ysus: agentes an: 'alance dela pohttca hnguistlca de

“promocién del euskerd’enla Comunidad Atitérioma Vasca. En Castillo'Eluch, Ménica Castillo y.Johannes Kabatek -
(eds ). Las lenguas de Espania: politica lingilistica socmlngm del Iengua]e e.ideclogin-desde lg transicion hasta.la ac ahdad pp :

; fadrid: Tberoamericana:s: - G T

210 Tema: Politica y planificacién lingiifstica.
Area geogrdfica: América Latina,

'1Pac10tto, _Carla 2004 ’Language Pohcy, Ind1genous Languages and:the V A'Study of Bﬂmgual i
Educatlon for the Tara_humara of Northern Mex:co Bzhngua! Educatton and B:lmguahsm, 52 9 548 (PDF)

' urrent Issues i

9/10 ENTREGA DE PROPUESTA

Tema: Actitudes lingiiisticas.
Area geogridfica: Espafia y América Latina,

Beckstead, K. & A.J. Toribio. 2003. Minority:perspectives on language. Mexican and Mexican-American adolescent:
-attitudes towards Spanish and Enghsh In A Roca & C. Colomb: (eds) Mi Iengua : Spamsh as ahenta e lang i Hie -
?:Unzted=8 -1 159 Wathin: : 7 -

- ;Shaw N, 2005 Ofﬁa Blhnguahsm in Paraguay,1995—2001 An analy51s of th
attitudinal change: In Sele; oceedings: of the Secorid: Workshop on: Spamsh
.Maunce Wes oreland, 24 -Pri

ic. att1tudes it contemp
__:-and Language m the Spamsh speakmg Wor i pp-

g : arios 1991 ’El preblema de la lengua en Buenos :
';-_:& .-Ramos-Garcfa (eds.), Socwlzngmstzcs of the Spams
“Tempe, AZ; Bilingual Piess, L :

16/10 Tema: Sexismo lingiiistico.




30/10 Investigacion bibliogrdfica. Investigacion individual: Tema para Explorar
6/11 Tema: Vuriucidn estilfstica v social

_"fMamnBatragueno, Pedro. 2004 . 0. En'P. Martm
‘Butraguefio (ed.), Cambio lingiifstico. Métodos'y problemns, pp: 81-144. México, D. F.. El Colegio de México. -+

1311 ENTREGA: TEMA DE INVESTIGACION YPRESENTACIONES
20011 - PRESENTACIONES

27/11 THANKSGIVING




Posibles Temas de Investigacion:

* (A) Investiga la influendia africana en el espafiol actual.

» (A) El espafiol en Africa: Guinea Ecuatorial.

* (A) Papiamento: ofra lengua criolla con elementos
espafioles.

* (A} Pachuco, cald, pocho, Tex-Mex, Espanglish. ;Qué
son?

* (A} Islefio, Brule y adaesefio son variantes linglifsticas
del espatiol en Louisiana que estdn en peligro de
extincién. Indaga la trayectoria histérica y las
circunstancias sociales que han llevado a una o varias de
estas variantes a este punto.

* (A) La educadién bilingiie ha recibido gran atendién en
EEUU. Investiga los tipos de programas existentes y los
resultados obtenidos con estos programas.

* (A) Investiga la situacién sociolingiifstica de una de las
‘otras’ lenguas oficiales de Espafia: cataldn, euskera o
gallego.

* (A) Ademds de las tres otras lenguas oficiales de
Espafia: cataldn, euskera y gallego, hay un gran ndmero
de grupos minoritarios que usan variantes linglisticas
distintas del castellano (aranés, asturiano, cald,
comunidades inmigrantes, etc.). Selecciona una de ellas
y averigua mds sobre su situacién sociolingiifstica.

* (A) Averigua la trayectoria histérica con respecto ala
politica lingliistica en un pafs de América Latina con una
presencia importante de lenguas indigenas (Paraguay,
Pert, Bolivia, Ecuador, México, etc.).

* (A) Silva-Corvaldn resume un buen nimero de
estudios de variacién sociolinglifstica en espafiol: la
aspiracién de /s/, la semivocalizacién de las liquidas en
el Cibag, el leismo en Castilla, etc. Informate mds sobre
uno de estos temas.

*(A) Investiga el uso de los pronombres de segunda
persona (td/Ud./vos) en el mundo hispanchablante,

* (A);Hay aplicaciones concretas de la sociolingtifstica a
la ensefianza de lenguas? Investiga cémo puede
contribuir la sociolingiifstica a la ensefiaza de lenguas,
especificamente al espafiol.

« (B) Contacta con la comunidad sefardi de Indianapolis
e investiga su uso de la lengua ladina.

* (B) Haz entrevistas o elabora una encuesta para
investigar las actitudes hacia la educacién bilingiie en
Indiandpolis.

* (B) Investiga uno de los dos programas bilingties que
existen en Indiandpolis (International School of Indiana y
el programa de inmersién del distrito de Lawrence
Township) o haz una comparacién entre ellos, Incluye
un estudio de su curriculum, métodos, preparacién de
los profesores, éxitos y desafios del programa, etc.

* (B) Escucha (graba si es posible) una conversacion
entre hispanchablantes en E.E.U.U. y comenta el uso del
inglés en la conversacién tratando de analizar las
posibles causas de la alternandia de cédigos observada.

* (B) Analiza la alternancia de cédigos en un fragmento
escrito (busca un buen ejemplo de una novela de un
autor hispano en E.E.U.U.: Sandra Cisneros, Esmeralda
Santiago, Julia Alvarez, Aristeo Brito, etc,-, un poema
bilingiie, etc.).

» (B) Entrevista a un hispanohablante que hable otra
lengua aut6ctona ademas del espafiol (una lengua
indfgena o una de las lenguas minoritarias de Espafia)
para averiguar sus perspectivas sobre la situacién
sociolingiiistica de su lengua.

» (B) Prueba de actitudes sociolingiifsticas: una vez que
hayas desarrollado un cuestionario similar al usado en el
articulo de Solé, elabora una encuesta o entrevista a
algunos hablantes nativos del espafiol de distintas partes
de Esparia y/o Hispanoamérica sobre sus percepciones
de su uso de la lengua.

* (B) Analiza textos periodfsticos y documentos ofidiales
en espafiol y en inglés y haz un estudio comparativo del
uso de lenguaje sexistafno sexista en ambos idiomas.

*» (B} Compara la participacion de la mujer en los medios
de comunicacién (espedalmente en televisién) en inglés
y en espafiol. Por ejemplo, jcon qué frecuencia se
entrevista a mujeres como expertas en las noticias ? ;Qué
proporcién de reporteros son mujeres? ;En cudntos y qué
tipos de programas son lideres las mujeres? ;Hablan las
mujeres tanto como los hombres? ;De qué hablan? etc.

« (B) Después de leer el artfculo de Micheau, entrevista a
uno o varios hispanohablantes sobre el uso de los
pronombres “ti/vos/Ud./ vosotros” en su pais de
origen.

* (B) Observa y compara el uso de expresicnes de
cortesfa entre espafiol e inglés. Por ejemplo, se usa ‘por
favor’ [’ please’ ‘gracias’/ ‘thank you” en las mismas
situaciones y con la misma frecuencia en inglés y en
espafiol. ;Quiénes usan estas expresiones y en qué
contextos sociales?

* (B} Elabora una unidad didéctica para una clase de
espafiol basada en un tema sociolingiifstico. La unidad
debe incluir una explicacién de sus objetives y métodos,
una copia de los materiales y actividades a utilizar.
Acompafia fa unidad con un ensayo explicativo de cémo
se integra en la unidad el tema sodolingiifstico.

*NOTA: Se pueden investigar otros temas previa autorizacién de la profesora.




§515-Adquisicién del espaiiol como segunda lengua
Profesora Marta Anton

<liberalarts.iupui.edu/wlac/ AcadSpanish htm>

1. DESCRIPCION

En este curso se hara una introduccion al estudio de la adquisicién del espafiol como segunda lengua y a fos métodos
de investigacion en este campo, Se presentaran de forma general varias teorias de adquisicién de segunda lengua,
asi como algunas cuestiones de debate actual en el campo de la lingiiistica aplicada a la ensefianza de segundas
fenguas tales como el desarrollo de gramética de segunda lengua, el rol del “input’ en la adquisicién, la instruccién
enfocada en la forma, etc. Ademds, nos enfocaremos en algunos aspectos concretos de la adquisicién del espafiol: la
adquisicién del sistema verbal y pronominal del espafiol, la adquisicion del modo subjuntivo, etc., y en cuestiones
practicas de aplicacion diddctica en el contexto de la clase de las investigaciones sobre adquisicién del espafiol como
segunda lengua.

Requisitos: 5426 y 8428 o autorizacion de la profesora.

2. OBJETIVOS

Los objetivos principales del curso son:

+ adquirir conocimientos bdsicos sobre el proceso de adquisicion de una segunda lengua mediante la realizacion de
lecturas y la discusion de éstas en clase.

* desarrollar un sentido critico mediante el analisis de las teorias de adquisicién y los estudios sobre adquisicion del
espafiol en comentarios escritos y orales.

» familiarizarse con los métodos de investigacion de adquisicion de segunda lengua mediante la elaboracion de un
trajajo de investigacion original.

* desarrollar la habilidad de aplicar estos conocimientos a la ensefianza del espafiol y adaptarlos a situaciones
particulares mediante la creacion de aplicacicnes didécticas en clase.

+ de forma indirecta se ofrecera al alumnado la oportunidad de mejorar su competencia y fluidez en espaiiol y de
ampliar su conocimiento formal de la lengua espafiola.

Valores educativos personales: CURIOSIDAD — DEDICACION - HONESTIDAD. Estos tres son los valores
que guian mis acciones en la clase v que espero ver en mis estudiantes.

3. LECTURAS

Libro de texto

Bérbara Lafford & Rafael Salaberry (eds.). 2003. Spanish Second Language Acquisition. State of the Science.
Washington D.C.: Georgetown University Press,

Articulos complementarios (ver programa semanal)
La mayoria de los articulos se encuentran en forma electronica en Oncourse (Resources). Ademds habra
una copia para consulta en el Centro de Recursos de Espafiol (CA 539)

4. EVALUACION




Trabajo de investigacion (30%):

‘Trabajo de investigacion (10-15 paginas) sobre un tema de interés, Mencionaré temas posibles, sugeriré lecturas
apropiadas y estaré disponible para ayudar en este proyecto individualmente durante horas de oficina. Los
resultados de esta investigacion se presentaran oralmente al final del curso (ver programa). El 1 de abril deberan
entregar una propuesta detallada de su trabajo indicando el tema general, un breve resumen del contenido propuesto
para las distintas secciones del trabajo ¥ una bibliografia preliminar (2-4 paginas), Ademas de una copia impresa
del trabajo de investigacion, se requiere que se deposite una copia electrénica en Oncourse Forum como archivo (en
Word} o como texto del mensaje electronico. La copia electrénica estara a disposicion del resto de la clase para
consulta en Cncourse. Se dan varias opciones para el trabajo final:

A. Estudio original. El propésito de este tipo de estudio es ofrecer la oportunidad de usar los métedos de
investigacién de adquisicién de segunda lengua en un estudio original, Este tipo de trabajo no se puede completar
en un par de semanas, por lo que es importante que decidéis desde el principio cudles son vuestras drcas de interds y
que os deis suficiente tiempo para recoger datos y analizarlos.
El contenido del trabajo puede ser;
= la duplicacidn de un estudio ya publicado pero con variables diferentes: distinto nivel o tipo de
alumnos/as, distinto contexto, una lengua diferente, etc.
un estudio de discurse en el aula : interaccién entre grupos de alumnos o entre profesora/alumnas,
un estudio de ebservacion de clase , en el cual se puede observar el tipo de actividades que se realizan en el
aula, comportamientos de profesorado y/o alumnado, etc.
= un estudio de orden de adquisicién , en el cual se analizan los errores de grupos de alumnos para establecer
qué¢ aspectos de la lengua se adquieren mds pronto o mas tarde y en qué contextos.
= un estudio compararive de grupos de alumnos a distintos niveles de proficiencia en distintos contextos
(por ejemplo, estudiantes de inmersién vs. estudiantes tradicionales, adultos vs. nifios, ete.)
Como veréis al leer los articulos, los estudios de adquisicion tienen un formato fijo que espero sigais en la
presentacion de vuestro trabaJo _

=
=

B. Resena bzbhograf ica sobre un tema de adquisicion {en lugar de realizar un estudio original}. Esta es un opcion
adecuada para aquellos alumnos que no tengan acceso a un contexto de ensefianza, que no les sea posible recolectar
datos de adquisicién o que no tengan una idea suficientemente desarrollada para disefiar un estudio original. La
resefia bibliografica deberd seguir este formato:

C. Reseria bib lograf icay propuestd de un estudio o ongmal Opcmna mente se puede realizar una resefia
bibliogréfica y disefiar los objetivos, hipétesis y metodologia para tHevar a cabo un estudio original sobre el tema
escogido sin lle reahzarlo )




Todas las ideas no originales y citas deben estar debidamente documentadas en el texto del trabajo y en la lista final
de *Obras Citadas’ siguiendo la guia de estilo de American Psychological Association
(<library.duke.edu/ research/ citing/>).

Reseiia critica de un libro de adquisicién de espafiol como segunda lengua: (15%)

Resumen y evaluacion critica de un libro monogréfico o una coleccion de articulos sobre adquisicion de espaiiol

como segunda lengua. La resefia critica tendra una extension de 3-5 paginas (750-1250 palabras aproximadamente)
onal:

Aplicacion didéctica: (15%)

Cada alumno disefiard UNA lecci6n original para la ensefianza de un aspecto (puntos gramatical, vocabulario,
pronunciacién etc.) de la adquisicién del espafiol como segunda lengua que presente dificultades a los
anglohablantes. El formato a seguir en la elaboracion de esta aplicacién didactica serd el siguiente:

Cada alumno/a demostrara esta leccion en clase.

Comentarios y resiimenes de las lecturas : (20%)
A. A lo largo del semestre me entregaréis COMENTARIOS ESCRITOS de 2 paginas de extension a CUATRO de los
articulos asignados como lecturas (excluyendo el libro de texto). El propésito de estos comentarios es entrenaros a
identificar g/ tema de investigacién, método, resultados e implicaciones de los estudios que comentaremos en clase.
El comentario debe seguir el siguiente formato;
a. Una pagina resumiendo de forma completa y coherente el contenido de la lectura.
b. Una pagina expresando una reaccion critica al contenido de la lectura, En esta seccion, deberfais incluir
vuestro conocimiento de otros estudios sobre el tema, la conexion del estudio con otros, vuestra experiencia
personal con el tema, y sefialar uno o dos puntos a favor y uno o dos puntos en contra o indicar cuestiones
que necesitan clarificacion.
Debéis entregarme una copia impresa en clase. No aceptaré ningiin comentario después que hayamos comentado el
articulo. Durante el semestre, cada alumno/a expondré el resumen de los articulos escogidos y guiara el comentario
de ¢ste mediante preguntas de reaccion eritica para la clase.

OPCION DE SERVICIO COMUNITARIO
En este curso se ofrece Ia oportunidad de obtener experiencia practica en la ensefianza del espafiol. Quienes se
decidan por la opeién de servicio comunitario cumpliran los siguientes requisitos:
1. Seran ayudantes de maestros/as de espafiol expertos/as un minimo de dos horas semanales (30 horas
total) en una escuela seleccionada de una lsta proporcionada por la profesora de este curso.
2. Escribirdn semanalmente una pagina describiendo y reflexionando sobre las experiencias en el aula en
relacidn a las lecturas de esta clase.
La cantidad y calidad del servicio comunitario se evalia y contribuye un 20% a la nota final del curso
sustituyendo los comentarios v resimenes de articulos. Los alumnos interesados en esta opcién recibiran
informacion mds detaltada y firmaran un contrato de participacion en servicio comunitario.
*No est4 permitido usar el servicio comunitario que se esté haciendo para otra clase (Practicum, etc.)

Participacitn: (20%)
La nota de participacion esta basada en las presentaciones del Trabajo de Investigacion y de Aplicaciones
Didacticas, en exposiciones de lecturas v en la cantidad vy calidad de comentarios en clase.
Exposiciones de articulos (5%); presentacion oral durante 3-10 minutos del resumen del contenido del
articuio (incluyendo el tema de estudio, la metodologia de investigacion y resultados) y una serie de




preguntas para comentar criticamente ¢l contenido. Se debe traer una hoja escrita con el resumen y las
preguntas (transparencia o una fotocopia para cada alumno/a).

Presentacion de Trabajo de Investigacién (5%} presentacién oral durante 20-25 minutos de vuestras
investigaciones. Se requiere que se acompafie Ia presentacién oral con un apoyo visual (presentacion Ppt,
fotocopias o transparencia) resumiendo los hallazgos de la investigacién e incluyendo una bibliografia
completa del trabajo.

Presentacion de Aplicacién Diddctica (5%): presentacién oral durante 15-20 minutos de una leccion
disefiada. Se requieren copias del plan esquematico y de los ejercicios para cada miembro de la clase

Pautas de asistencia:

Las ausencias, llegar tarde a clase o salir temprano afectardn gravemente tu nota. Llegar tarde a clase o salir
temprano se considera como ausencia. A partir de la primera ausencia, se restara un 2% de la nota final del curso

por CADA ausencia no justificada. De acuerdo a las pautas de asistencia del Programa de Espafiol, cuatro (4)
ausencias (incluyendo ausencias justificadas) es el nimero maximo permitido.  Cualquier estudiante que falte a
cinco (5) clases o més recibira F como nota final del curso.

ESCALA DE NOTAS:
A+t 100-98 B+ 89-87 C+ 7977 D+ 69-67 F 59-0
A 97-93 B 86-83 C 76-73 D 66-63
A- 92-90 B- 82-80 C- 72-70 D- 62-60

5. SOBRE DESHONESTIDAD ACADEMICA

Los estudiantes han de abstenerse de dar o recibir ayuda a otros estudiantes durante los examenes y han de citar
ideas o materiales que no sean originales. Las penalizaciones por deshonestidad académica pueden incluir
amonestaciones, suspenso (F) en un examen, trabajo o curse completo, periodo de prueba diciplinaria o expulsion.

Regulacion departamental:

Cheating and Plagiarism

Learning is a personal effort for personal intellectual enrichment. Cheating and plagiarism violate the integrity of
the learning experience. Students are expected not to give or receive help during tests and exams and must
acknowledge fully any ideas, materials or quotations taken from another source for either written or oral use. The
policies on academic misconduct as outlined in the 1997 Code of Student Rights, Responsibilities and Conduct and
on pp. 36-37 of the 2004-2006 ILIPUI Bulletin also apply to the inappropriate use of Machine Translation, Web-
based translation engines, or Web texts. Penalties for cheating and plagiarism may include a failing grade on a
particular exam or paper, or for the entire course, disciplinary action, or dismissal.




6. PROGRAMA SEMANAL (Primavera 2009)

*Se reserva el derecho de modificar este programa y la lista de lecturas si se estima necesario,

Semana 1 Presentacion del curso

{14/1) Introduccién: Adquisicién de Segunda Lengua (ASL) y perspectivas tedricas,

Semana 2 Teorias de ASL, diferencias individuales y estrategias de aprendizaje en ASL.

21/1) Baralo, Marta. 2004. 'Psicolingilistica y gramatica, aplicadas a la ensefianza de espafiol / LE.'
redELE (.

Lafford, Barbara. 2000. ‘Spanish Applied Linguistics in the Twentieth Century: A
Retrospective and Bibliography (1900-99)., Hispania 83: 711-732.
Schulz, Renate & Phillip Elliot. 2000. ‘Learning Spanish as an Older Adult.” Hispania 83:

107-119.
Semana 3 Adquisicion del sistema fonolégico espaiiol,
(28/1) Métodos de investigacidn de ASL y cuestiones éticas de la investigacion en el aula.

Lafford y Salaberry, Capitulo I.

Gonzélez Bueno, Manuela, 2001, ‘Pronunciation Teaching Component in SL/FL Education
Programs. Training Teachers to Teach Pronunciation.” Applied Language Learning 12:
133-146.

Lord, Gillian, 2005. ‘(How) Can we teach Foreign Language Pronunciation: On the effects of a
Spanish Phonetics course.” Hispania 88.3: 5357-567.

Semana 4 Adquisicién de tiempo y aspecto,
“4/2) Lafford y Salaberry, Capitulo 2,
Liskin-Gasparro, J. 2000. ‘The use of tense-aspect morphology in Spanish oral narratives:
Exploring the perceptions of advanced learners.” Hispania 83: §30-844.
Salaberry, R. 2003. ‘Tense aspect in verbal morphology.” Hispania 86.3: 559-573.

Semana 5 Adquisicién de Subjuntivo y otros puntos dificultosos del espafiol.
(11/2) Lafford y Salaberry, Capitulo 3.
Collentine, J., K. Collentine, C. Clark & E. Friginal. 2002. Subjunctive Instruction Enhanced
with Syntactic Instruction. In J. F. Lee, K, L. Geeslin, and J. C. Clements (eds.). 2002,
Structure, Meaning, and Acquisition in Spanish: Papers from the 4th Hispanic
Linguistics, pp. 32-45. Somerville, MA: Cascadilla Press.
Geeslin, K. 2000b. A new approach to the study of the SLA copula choice.
In R. P. Leow, & C. Sanz (eds.) Spanish Applied Linguistics at the Turn of the
Millennium: Papers from the 1999 Conference on the L1 & L2 Acquisition of Spanish
and Portuguese, pp. 50-66. Somerville: Cascadilla Press.

Semana 6 Adquisician del sistema pronominal espafiol.
(18/2) Lafford y Salaberry, Capitulo 4,
Van Patten, B. 1984, ‘Learners’ comprehension of clitic pronouns: More evidence for a
word order strategy.” Hisparnic Linguistics 1 (1): 57-68.
Van Patten, B. 1996. ‘Processing instruction.” En B. Van Patten, fnput Processing and
Grammar Instruction, pp. 55-86. New Jersey: Ablex.

Semana 7 ENTREGA RESENA CRITICA DE UN LIBRO
(25/2) Adquisicion del léxico.
Lafford y Salaberry, Capitulo 5.
Barcroft, Joe. 2005. La ensefianza del vocabulario en espafiol como segunda lengua.
Hispania, 88.3: 568-583.
Barcroft, Joe. 2007. Effects of word and fragment writing during L2 vocabulary learning,.
Foreign Language Annals, 40 (4), pp. 713-726.




Semana §
(4/3)

Semana 9
(11/3)

Semana 10
(18/3)
Semana 11
(25/3)

Semana 12
(1/4)

Semana 13
(8/4)

Semana 14
(13/4)

Adquisicién de pragmatica, aspectos discursivos y cultura,

Lafford y Salaberry, Capitulo 6.

Fernandez Asensio, R. 2004-2005. ";$f o no?: La interaccion exolingile y la adquisicion de la
pragmatica, RESLA [7-18, pp. 97-132,

Koike, D. & L. Pearson. 2005. 'The effect of instruction and feedback in the development of
pragmatic competence. System 33, pp. 481-301.

Liskin-Gasparro, Judy. 1996. ‘Circumlocution, communication strategies, and the
ACTFL preficiency guidelines; An analysis of student discourse.” Foreign
Language Annals 29: 317-330.

PRESENTACIONES DE APLICACIONES DIDACTICAS.
ENTREGA DE APLICACIONES DIDACTICAS,

VACACIONES: NOHAY CLASE

Métodos de Investigacién de ASL
Interaccion en la clase y mediacién verbal,
Alley, David. 2005. 'A study of Spanish II High School students’ discourse during group work.'

Foreign Language Annals, 38.2: 250-257.
Antén, Marta. 1999. 'The Discourse of a Learner-Centered Classroom: Sociocultural Perspectives
on Teacher/Learner Interaction in the L2 Classroom.' The Modern Language
Journal 83 : 303-318,
Darhower, M. 2004. Dialogue Journals as mediators of L2 learning: A sociocultural
accourt. Hispania 87.2; 324-335.
Lantolf, J. P. y M.C. Yafiez. 2003. Talking yourself into Spanish: Intrapersonal
communication and second language learning, Hispania, 86.1: 97-109.

ENTREGA DE PROPUESTAS PARA TRABAJO DE INVESTIGACION.,
Reuniones e investigacion individual,

Tecnologia y adquisicidon de ASL,

Blake, Robert & Ann Marie Delforge. 2006. 'Online language learning. The case of Spanish
without walls In Rafael Salaberry & Barbara Lafford (eds.), The vt of Teaching
Spanish, pp. 127- 147,

Darhower, M. 2007. A Tale of Two Communities: Group Dynamics and Community
Building in a Spanish - English Telecollaboration. CALICO Jowrnal 24,3. 561-590

Ganem Gutiérrez, G. A. 2006. Sociocultural theory and its applcation to CALL: A study of the
computer and its relevance as a mediational tool in the process of collaborative activity.,
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